
Auszug aus dem Beschluss der 
Landesregierung Nr. 4950 vom 19.12.2005 

Estratto dalla delibera deliberazione della 
Giunta Provinciale n. 4950 del 19.12.2005 

 
Umweltverträglichkeitsprüfung. 
Projekt für die Wasserableitung aus der Ahr 
zum Bau eines E-Werkes in der Örtlichkeit 
Gisse in der Gemeinde Ahrntal. Ansuchen um 
Änderung der Dotationswassermengen. 

 
Ablehnung 
 

Antragsteller: Ahrntaler Stromerzeugung und 
Verteiler G.m.b.H. 

 
 

Valutazione dell’impatto ambientale. 
Progetto per la derivazione dal Rio Aurino per la 
costruzione di una centrale elettrica in località 
Gisse nel comune di Valle Aurina. Richiesta di 
modifica della quantità d’acqua residua. 
 
Rigetto 
 
Proponente: Ahrntaler Stromerzeugung und 
Verteiler s.r.l. 

- Vorausgeschickt, dass das Projekt für die 
Wasserableitung aus der Ahr zum Bau eines E-
Werkes in der Örtlichkeit Gisse in der Gemeinde 
Ahrntal im Sinne des Landesgesetzes vom 24. 
Juli 1998, Nr. 7, dem UVP-Verfahren unterzogen 
worden ist;  

 

- Premesso che il progetto per la derivazione 
dal Rio Aurino per la costruzione di una 
centrale elettrica in località Gisse nel comune 
di Valle Aurina è stato sottoposto alla 
procedura VIA ai sensi della legge 
provinciale del 24 luglio 1998, n. 7; 

 
- Festgestellt, dass die Landesregierung mit 

Beschluss . 49 vom 12. Jänner 1998 dieses 
Projekt mit Auflagen genehmigt hat; 

 

- Constatato che la Giunta ha approvato tale 
progetto con deliberazione n. 49 del 12 
gennaio 1998; 

 

- Nach Einsicht in das Ansuchen der Ahrntaler 
Stromerzeugung und Verteiler G.m.b.H. vom 23. 
September 2005, mit welchem ersucht wird, die 
derzeit gültige Dotationsregelung, welche einen 
Fixanteil in den Monaten Jänner bis März von 
850 l/s  und einen variablen Anteil in den 
Monaten April – Dezember von 40% des 
jeweiligen natürlichen Abflusses vorsieht, 
dahingehend abzuändern, dass der Fixanteil in 
den Monaten November bis März 850 l/s und der 
variable Anteil in den Monaten April bis Oktober 
35% des jeweiligen natürlichen Abflusses 
beträgt; 

 

- Vista la domanda della Ahrntaler Stromer-
zeugung und Verteiler s.r.l. del 23 settembre 
2005, con la quale viene richiesta di 
modificare l’attuale disposizione sulla 
quantità d’acqua residua stabilita, che prevede 
una parte fissa nei mesi gennaio fino a marzo 
pari a 850 l/s  ed una parte variabile nei mesi 
aprile – dicembre pari al  
40 % del deflusso naturale, nel senso che, la 
parte fissa nei mesi da novembre fino a marzo 
venga stabilita a 850 l/s e la parte variabile nei 
mesi aprile – ottobre pari al 35 % del deflusso 
naturale; 

 

- Nach Einsicht in das Gutachten des UVP-
Beirates Nr. 21/2005 vom 16. November 2005, 
mit welchem negatives Gutachten zum 
vorliegenden Ansuchen erteilt worden ist und 
zwar mit folgender Begründung: 

 

- Visto il parere negativo del Comitato VIA n. 
21/2005 del 16 novembre 2005 con la 
seguente motivazione: 



Die Bachbettmorphologie der Ausleitungsstrecke 
ist denkbar ungünstig für eine geringere 
Restwasserdotation. Die bestehende Regelung 
stellt für den Monat November bereits eine 
Grenzsituation dar. Darüber hinaus wurde bereits 
mit Beschluss der Landesregierung Nr. 49 vom 
12.01.1998 (Genehmigung des Vorprojektes für 
die Wasserableitung aus der Ahr zum Bau eines 
Wasserkraftwerkes in der Örtlichkeit Gisse in der 
Gemeinde Ahrntal) unter Punkt 6) der Be-
dingungen festgelegt, dass bei Verwirklichung 
einer Großableitung (Ahr und Reinerbach mit 
Zentrale in Sand in Taufers – folglich eine 
Reduktion des natürlichen Abflusses bei der 
gegenständlichen Fassung) die variable 
Restwasserkomponente neu definiert werden muss, 
da durch die Verminderung des 

La morfologia del tratto derivato non è 
assolutamente idonea per una dotazione d’acqua 
residua più ridotta. L’attuale disposizione 
costituisce già una situazione limite per il mese 
di novembre. Inoltre già con deliberazione n. 49 
del 12 gennaio 1998, la Giunta provinciale in 
occasione dell’approvazione del progetto di 
massima per la derivazione dal Rio Aurino per la 
costruzione di una centrale elettrica in località 
Gisse nel comune di Valle Aurina ha stabilito al 
punto 6) delle condizioni, che qualora in futuro 
venga realizzata la grande derivazione (Rio 
Aurino e Rio di Riva con centrale elettrica a 
Campo Tures) la dotazione dinamica dovrà 
essere nuovamente determinata, in quanto, con la 
derivazione del 

Einzugsgebietes und folglich auch die 
Verminderung des natürlichen Abflusses für die 
Ausleitungsstrecke nicht mehr genügend Wasser 
für die Aufrechterhaltung der ökologischen 
Funktionsfähigkeit vorhanden wäre.; 

 

Rio Aurino il bacino imbrifero verrebbe ridotto e 
quindi non rimarrebbe a disposizione la quantità 
d'acqua necessaria per garantire il mantenimento 
della funzione ecologica ; 

- Nach Einsicht in das Landesgesetz vom 24. Juli 
1998 Nr. 7, “Umweltverträglichkeits-prüfung”;  

 

- Vista la legge del 24 luglio 1998 n.7, 
“Valutazione dell’impatto ambientale”;  

- In der Erwägung dass die Bedenken des UVP-
Beirates hinsichtlich einer Änderung der 
festgelegten Dotationsmengen für das E-Werk in 
der Örtlichkeit Gisse in der Gemeinde Ahrntal 
von der Landesregierung geteilt werden; 

  

- Ritenuto che la Giunta provinciale condivide 
le conclusioni del comitato VIA circa una 
modifica della quantità d’acqua residua 
stabilita per la centrale elettrica in località 
Gisse nel comune di Valle Aurina; 

 

Dies vorausgeschickt, 

 
Ciò premesso e sentito il relatore  
 

beschließt 

die Landesregierung 

 

 
la Giunta Provinciale 

nach Anhören des Berichterstatters in der vom 
Gesetz vorgeschriebenen Form und mit 
Stimmeneinhelligkeit, 

 

ad unanimità dei voti legalmente espressi 
 
 

 delibera 
 
 



1. das Ansuchen der Ahrntaler Stromerzeugung 
und Verteiler G.m.b.H. um Änderung der 
Dotationswassermengen für das E-Werk in 
der Örtlichkeit Gisse in der Gemeinde Ahrntal 
mit der in den Prämissen angeführten 
Begründung zurückzuweisen. 

1. di respingere la richiesta della Ahrntaler 
Stromerzeugung und Verteiler s.r.l. di 
modifica della quantità d’acqua residua 
stabilita per la centrale elettrica in località 
Gisse nel comune di Valle Aurina con la 
motivazione di cui nelle premesse. 

 
2. diesen Beschluss im Amtsblatt der Region zu 

veröffentlichen. 
2. di pubblicare la presente delibera nel 

Bollettino Ufficiale della Regione. 

 


